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NOTE 
Vedr.: MÅNEDSOVERSIGT OVER RÅDETS RETSAKTER - JULI OG AUGUST 

2015 
  

Dette dokument indeholder en oversigt over de retsakter, som Rådet har vedtaget i juli og august 

2015.1 2 

 

Det indeholder oplysninger om vedtagelsen af lovgivningsmæssige retsakter, herunder: 

• datoen for vedtagelsen 

• den pågældende rådssamling 

• nummeret på det vedtagne dokument 

• EUT-referencen 

• de gældende afstemningsregler, afstemningsresultater og, hvor det er relevant, 

stemmeforklaringer samt erklæringer til Rådets protokol. 

                                                 
1 Med undtagelse af visse retsakter, der har et begrænset anvendelsesområde, såsom 

procedureafgørelser, udnævnelser, afgørelser truffet af organer, der er oprettet ved 
internationale aftaler, punktuelle budgetafgørelser, o.l. 

2 Ved lovgivningsmæssige retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure kan 
datoen for den rådssamling, hvor retsakten blev vedtaget, afvige fra den pågældende retsakts 
faktiske dato, da retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure først anses 
for vedtaget, når de er undertegnet af formanden for Rådet, formanden for Europa-
Parlamentet og generalsekretærerne for de to institutioner. 
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Dette dokument indeholder desuden oplysninger om vedtagelsen af ikkelovgivningsmæssige 

retsakter, som Rådet har besluttet at gøre offentligt tilgængelige. 

Dette dokument er også tilgængeligt på Rådets websted: 

Månedsoversigter over Rådets retsakter (retsakter) - Consilium 

De dokumenter, der nævnes i oversigten, kan findes i det offentlige register over Rådets 

dokumenter: Dokumenter og publikationer - Consilium 

Det skal bemærkes, at dette dokument udelukkende er til orientering – kun Rådets protokoller har 

gyldighed. Disse er tilgængelige på Rådets websted: Rådets protokoller - Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/da/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=DA&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2015
http://www.consilium.europa.eu/da/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/da/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=DA&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015


 

 

15081/15   mbn/MBN/bh 3 
 DG F 2C  DA 
 

 
OPLYSNINGER OM RETSAKTER VEDTAGET AF RÅDET I JULI OG AUGUST 2015 

 

Skriftlig procedure afsluttet den 2. juli 2015 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1066 af 2. juli 2015 om ændring af afgørelse 2013/183/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for Den Demokratiske Folkerepublik Korea 
EUT L 174 af 3.7.2015, s. 25–27 

10419/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1065 af 2. juli 2015 om ændring af fælles aktion 2005/889/FUSP om 
oprettelse af en EU-grænsebistandsmission ved grænseovergangen i Rafah (EU BAM Rafah) 
EUT L 174 af 3.7.2015, s. 23–24 

9111/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1064 af 2. juli 2015 om ændring af afgørelse 2013/354/FUSP om Den 
Europæiske Unions politimission i de palæstinensiske områder (EUPOL COPPS) 
EUT L 174 af 3.7.2015, s. 21-22 

8974/15 

Skriftlig procedure afsluttet den 3. juli 2015 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse om fastsættelse af de finansielle bidrag, som medlemsstaterne skal betale til Den 
Europæiske Udviklingsfond i 2015, inklusive anden tranche for 2015 

10257/15 
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Skriftlig procedure afsluttet den 7. juli 2015 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1099 af 7. juli 2015 om ændring af afgørelse 2010/413/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for Iran 
EUT L 180 af 8.7.2015, s. 4-5 

10600/15 

Skriftlig procedure afsluttet den 9. juli 2015 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1118 af 9. juli 2015 om gennemførelse af Rådets afgørelse (FUSP) 
2015/740 om restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Sydsudan 
EUT L 182 af 10.7.2015, s. 31–38 

10561/15 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2015/1112 af 9. juli 2015 om gennemførelse af artikel 20, stk. 
1, og artikel 22, stk. 1, i Rådets forordning (EU) 2015/735 om restriktive foranstaltninger på baggrund 
af situationen i Sydsudan 
EUT L 182 af 10.7.2015, s. 2-9 

10562/15 

Skriftlig procedure afsluttet den 10. juli 2015 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER  

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1130 af 10. juli 2015 om ændring af afgørelse 2010/413/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for Iran 
EUT L 184 af 11.7.2015, s. 18–19 

10686/15 
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3402. samling i Rådet for Den Europæiske Union (LANDBRUG OG FISKERI) den 13. juli 2015 i Bruxelles 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGS
REGEL 

STEMMER 

Rådets førstebehandlingsholdning nr. 8/2015 med henblik på vedtagelse af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning om ændring af forordning (EU) 
nr. 1343/2011 om visse bestemmelser for fiskeri i aftaleområdet for GFCM 
(Den Almindelige Kommission for Fiskeri i Middelhavet).  Vedtaget af Rådet 
den 13. juli 2015 
EUT C 326 af 2.10.2015, s. 1–11 

8806/15 Kvalificeret 
flertal 

Alle medlemsstaterne 
stemte for, undtagen: 
Undlod at stemme: UK 

Erklæringer fra Kommissionen 
Slutdato for brug af fjernstyrede undervandsfartøjer 
Med hensyn til den 31. december 2015, som Europa-Parlamentet og Rådet har sat som slutdato for tilladt brug af fjernstyrede undervandsfartøjer til 
observation af og prospektering efter ædelkoral, noterer Kommissionen sig Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse om at fortolke ordene "until 
2015" i stk. 3a) i henstilling GFCM/35/2011/2 som "indtil den 31. december 2015", hvilket afviger væsentligt fra Kommissionens forslag om kun at 
lade perioden før 2015, dvs. indtil den 31. december 2014, komme i betragtning. 
Kommissionen har allerede understreget, at undtagelser af natur kun kan være midlertidige, og minder desuden om, at også FAO's juridiske tjeneste har 
givet udtryk for, at man i forbindelse med fastsættelse af slutdatoen kun bør se på perioden før 2015. I lyset heraf vil Kommissionen vurdere, om der 
skal træffes de fornødne foranstaltninger med henblik på at præcisere Unionens holdning til spørgsmålet om fjernstyrede undervandsfartøjer i GFCM. 
Nationale overgangsforanstaltninger 
Kommissionen noterer sig Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse om at lade medlemsstaterne beholde eksisterende undtagelser vedrørende fiskeri 
efter ædelkoral uden tidsbegrænsning og om at tillade, at der i en overgangsperiode kan indrømmes nye undtagelser, igen uden klar slutdato. 
Kommissionen finder, at undtagelser og/eller overgangsforanstaltninger af natur kun kan være midlertidige, og at de tidsubegrænsede særordninger, 
som Europa-Parlamentet og Rådet er nået til enighed om, kan bringe Unionen i en situation, hvor den ikke er i stand til at sikre, at dens internationale 
forpligtelser over for GFCM overholdes til fulde. 
I tilfælde af, at ovennævnte risici skulle blive til virkelighed, vil Kommissionen fremsætte forslag til passende foranstaltninger i overensstemmelse med 
de relevante bestemmelser i traktaten. 
Under alle omstændigheder understreger Kommissionen, at enhver afgørelse i denne sag ikke vil påvirke Kommissionens holdning i forhold til andre 
bestemmelser om undtagelser og/eller overgangsordninger. 
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Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2015/1513 af 9. september 2015 
om ændring af direktiv 98/70/EF om kvaliteten af benzin og dieselolie og om 
ændring af direktiv 2009/28/EF om fremme af anvendelsen af energi fra 
vedvarende energikilder (EØS-relevant tekst) 
EUT L 239 af 15.9.2015, s. 1–29 

28/15 Kvalificeret 
flertal 

Alle medlemsstaterne 
stemte for, undtagen: 
Undlod at stemme: CZ 

Erklæring fra Det Forenede Kongerige og Nederlandene 
Det Forenede Kongeriges og Nederlandenes regeringer ser med tilfredshed på det foregående lettiske formandskabs indsats for at nå frem til et 
kompromis mellem institutionerne, der har gjort det muligt at afslutte ILUC-forhandlingerne. Vi ser dog med beklagelse på, at det endelige kompromis 
ikke indeholder foranstaltninger til fremme af de mest bæredygtige avancerede biobrændstoffer på en omkostningseffektiv måde ved at lade deres 
bidrag til de overordnede mål i direktivet om fremme af vedvarende energi tælle dobbelt. 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2015/1535 af 9. september 2015 
om en informationsprocedure med hensyn til tekniske forskrifter samt 
forskrifter for informationssamfundets tjenester (EØS-relevant tekst) 
EUT L 241 af 17.9.2015, s. 1–15 

8/15 Kvalificeret 
flertal 

Alle medlemsstaterne 
stemte for 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1339 af 13. juli 2015 om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af 
Dohaændringen til Kyotoprotokollen til De Forenede Nationers rammekonvention om klimaændringer 
og om den fælles opfyldelse af forpligtelserne i forbindelse hermed 
EUT L 207 af 4.8.2015, s. 1–5 

10400/14 
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Rådets afgørelse (EU) 2015/1340 af 13. juli 2015 om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af 
aftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Island på den anden 
side om Islands deltagelse i den fælles opfyldelse af Den Europæiske Unions, dens medlemsstaters og 
Islands forpligtelser i den anden forpligtelsesperiode i Kyotoprotokollen til De Forenede Nationers 
rammekonvention om klimaændringer 
EUT L 207 af 4.8.2015, s. 15-16 

10883/14 

Rådets forordning (EU) 2015/1588 af 13. juli 2015 om anvendelse af artikel 107 og 108 i traktaten om 
Den Europæiske Unions funktionsmåde på visse former for horisontal statsstøtte (EØS-relevant tekst) 
EUT L 248 af 24.9.2015, s. 1–8 

8282/15 

Rådets forordning (EU) 2015/1589 af 13. juli 2015 om fastlæggelse af regler for anvendelsen af artikel 
108 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (EØS-relevant tekst) 
EUT L 248 af 24.9.2015, s. 9-29 

8284/15 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2015/1477 af 17. juli 2015 om mobilisering af Den 
Europæiske Fond for Tilpasning til Globaliseringen (ansøgning fra Finland – EGF/2015/001 
FI/Broadcom) 
EUT L 225 af 28.8.2015, s. 14–15 

9952/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1289 af 13. juli 2015 om en bod, der pålægges Spanien, for manipulation af 
underskudsdata i den selvstyrende region Valencia 
EUT L 198 af 28.7.2015, s. 19–21 

10297/15 
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Rådets afgørelse (EU) 2015/1198 af 13. juli 2015 om den holdning, der skal indtages på vegne af Den 
Europæiske Union i den blandede komité, der er nedsat ved aftalen i form af brevveksling mellem Det 
Europæiske Økonomiske Fællesskab og Fyrstendømmet Andorra, for så vidt angår erstatningen af 
tillægget til aftalen om definition af begrebet "varer med oprindelsesstatus" og om metoderne for 
administrativt samarbejde 
EUT L 194 af 22.7.2015, s. 1–41 

9477/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1156 af 13. juli 2015 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i Det Blandede EØS-Udvalg til en ændring af bilag II (Tekniske forskrifter, 
standarder, prøvning og certificering) til EØS-aftalen (Batterier og akkumulatorer) 
EUT L 187 af 15.7.2015, s. 24–27 

8589/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1141 af 13. juli 2015 om ændring af afgørelse 2012/392/FUSP om Den 
Europæiske Unions FSFP-mission i Niger (EUCAP Sahel Niger) 
EUT L 185 af 14.7.2015, s. 18–19 

9675/15 

Rådets gennemførelsesafgørelse (FUSP) 2015/1142 af 13. juli 2015 om gennemførelse af afgørelse 
2012/642/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Hviderusland 
EUT L 185 af 14.7.2015, s. 20–22 

8729/15 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2015/1133 af 13. juli 2015 om gennemførelse af forordning 
(EF) nr. 765/2006 om restriktive foranstaltninger over for Hviderusland 
EUT L 185 af 14.7.2015, s. 1-3 

8730/15 

3403. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ØKONOMI OG FINANS) den 14. juli 2015 i Bruxelles 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Østrigs nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Østrigs stabilitetsprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 87–90 

9254/15 
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Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Den Tjekkiske Republiks nationale reformprogram for 2015 og 
med Rådets udtalelse om Den Tjekkiske Republiks konvergensprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 32–35 

9233/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Finlands nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Finlands konvergensprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 14–17 

9262/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Ungarns nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Ungarns konvergensprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 76–79 

9251/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Det Forenede Kongeriges nationale reformprogram for 2015 og 
med Rådets udtalelse om Det Forenede Kongeriges konvergensprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 21–23 

9265/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Estlands nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Estlands stabilitetsprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 39–41 

9236/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Polens nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Polens konvergensprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 91–93 

9255/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Nederlandenes nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Nederlandenes stabilitetsprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 83–86 

9253/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Italiens nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Italiens stabilitetsprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 61–65 

9246/15 
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Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Letlands nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Letlands stabilitetsprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 66–69 

9248/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Rumæniens nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Rumæniens konvergensprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 1–5 

9259/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Irlands nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Irlands stabilitetsprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 42–45 

9237/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Frankrigs nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Frankrigs stabilitetsprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 51–55 

9244/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Litauens nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Litauens stabilitetsprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 70–72 

9249/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Bulgariens nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Bulgariens konvergensprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 28–31 

9232/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Spaniens nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Spaniens stabilitetsprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 46–50 

9243/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Sloveniens nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Sloveniens stabilitetsprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 6-9 

9260/15 
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Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Kroatiens nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Kroatiens konvergensprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 56-60 

9245/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Belgiens nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Belgiens stabilitetsprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 24-27 

9231/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Portugals nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Portugals stabilitetsprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 94-97 

9258/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Luxembourgs nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Luxembourgs stabilitetsprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 73-75 

9250/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Maltas nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Maltas stabilitetsprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 80-82 

9252/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Slovakiets nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Slovakiets stabilitetsprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 10-13 

9261/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Danmarks nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Danmarks konvergensprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 36-38 

9234/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Sveriges nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Sveriges konvergensprogram for 2015 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 18-20 

9263/15 



 

 

15081/15   mbn/MBN/bh 12 
 DG F 2C  DA 
 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om Tysklands nationale reformprogram for 2015 og med Rådets 
udtalelse om Tysklands stabilitetsprogram for 2015 
EUT C 271 af 18.8.2015, s. 1-4 

9235/15 

Rådets henstilling af 14. juli 2015 om gennemførelsen af de overordnede retningslinjer for den 
økonomiske politik i de medlemsstater, der har euroen som valuta 
EUT C 272 af 18.8.2015, s. 98-100 

9230/15 

Rådets henstilling (EU) 2015/1184 af 14. juli 2015 om overordnede retningslinjer for medlemsstaternes 
og Den Europæiske Unions økonomiske politikker 
EUT L 192 af 18.7.2015, s. 27-31 

9542/15 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/1208 af 14. juli 2015 om ændring af 
gennemførelsesafgørelse 2013/463/EU om godkendelse af Cyperns makroøkonomiske 
tilpasningsprogram 
EUT L 196 af 24.7.2015, s. 10–13 

10052/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1174 af 14. juli 2015 om ændring af afgørelse 1999/70/EF om de nationale 
centralbankers eksterne revisorer for så vidt angår den eksterne revisor for Banka Slovenije 
EUT L 189 af 17.7.2015, s. 38 

10295/15 

Rådets afgørelse om afviklingsproceduren 10746/15 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/1173 af 14. juli 2015 om ændring af beslutning 
2009/790/EF om bemyndigelse af Republikken Polen til at anvende en foranstaltning, der fraviger 
artikel 287 i direktiv 2006/112/EF om det fælles merværdiafgiftssystem 
EUT L 189 af 17.7.2015, s. 36–37 

10230/15 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/1401 af 14. juli 2015 om tilladelse til Italien til at indføre 
en særlig foranstaltning, der fraviger artikel 206 og 226 i direktiv 2006/112/EF om det fælles 
merværdiafgiftssystem 
EUT L 217 af 18.8.2015, s. 7–8 

10231/15 
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Rådets afgørelse (EU) 2015/1157 af 14. juli 2015 om Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalgs 
sammensætning 
EUT L 187 af 15.7.2015, s. 28-29 

9754/15 

Fælles erklæring fra Tyskland, Frankrig og Det Forenede Kongerige 
Tyskland, Frankrig og Det Forenede Kongerige støtter enigheden vedrørende Rådets afgørelse om Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalgs 
sammensætning. Tyskland, Frankrig og Det Forenede Kongerige minder imidlertid om, at de mener, at den nuværende fordeling af pladser pr. 
medlemsstat ikke er fuldt ud tilfredsstillende, navnlig i betragtning af det demografiske kriterium, der er udtrykkeligt fastsat i artikel 300, stk. 5, i 
TEUF. Tyskland, Frankrig og Det Forenede Kongerige ønsker derfor at understrege, at dette spørgsmål skal undersøges indgående inden udvalgets 
fornyelse i 2020, således at der i højere grad tages hensyn til de kriterier, som traktaterne fastsætter, navnlig kriteriet om den demografiske udvikling. 
Endelig er det vigtigt at minde om, at denne afgørelse kun vedrører Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg og ikke kan danne præcedens for 
andre EU-institutioner. 

Skriftlig procedure afsluttet den 14. juli 2015 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1148 af 14. juli 2015 om ændring af afgørelse 2010/413/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for Iran 
EUT L 186 af 14.7.2015, s. 2-3 

10792/15 

Skriftlig procedure afsluttet den 17. juli 2015 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/1181 af 17. juli 2015 om tildeling af kortfristet finansiel 
støtte fra Unionen til Grækenland 
EUT L 192 af 18.7.2015, s. 15-18 

10991/15 
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Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/1182 af 17. juli 2015 om godkendelse af Grækenlands 
tilpasningsprogram 
EUT L 192 af 18.7.2015, s. 19-19 

10992/15 

Fælles erklæring fra Kommissionen og Rådet om anvendelsen af EFSM 
Kommissionen og Rådet er enige om, at enhver fremtidig anvendelse af EFSM-forordningen eller ethvert andet instrument af tilsvarende art med 
henblik på at sikre den finansielle stabilitet i en medlemsstat, der har euroen som valuta, vil blive gjort betinget af, at der er indført ordninger (via 
sikkerhedsstillelse, garantier eller tilsvarende foranstaltninger), som sikrer, at de medlemsstater, der ikke deltager i den fælles valuta, ikke påføres 
nogen finansiel (direkte eller indirekte) forpligtelse. For at afspejle dette princip vil Kommissionen snarest muligt fremsætte et forslag om de relevante 
ændringer af EFSM-forordningen, som der under alle omstændigheder skal opnås enighed om, før der fremlægges noget andet forslag om støtte i 
henhold til EFSM-forordningen. Kommissionen påtager sig desuden ikke at fremlægge noget forslag om anvendelsen af EFSM, uden at der er sørget 
for en mekanisme til beskyttelse af de medlemsstater, der ikke har euroen som valuta. 

3404. samling i Rådet for Den Europæiske Union (UDENRIGSANLIGGENDER) den 20. juli 2015 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse om den holdning, der skal indtages på vegne af Den Europæiske Union i 
associeringsrådet, der er oprettet i henhold til Euro-Middelhavs-aftalen om oprettelse af en associering 
mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og Den Arabiske 
Republik Egypten på den anden side, vedrørende erstatning af nævnte aftales protokol 4 om definition 
af begrebet "produkter med oprindelsesstatus" og metoderne for administrativt samarbejde med en ny 
protokol, hvori der for så vidt angår oprindelsesreglerne henvises til den regionale konvention om pan-
Euro-Middelhavs-regler for præferenceoprindelse 

8417/15 

Rådets afgørelse om den holdning, der skal indtages på vegne af Den Europæiske Union i 
associeringsrådet, der er oprettet i henhold til Euro-Middelhavs-aftalen om oprettelse af en associering 
mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og Staten Israel på den 
anden side, vedrørende erstatning af nævnte aftales protokol 4 om definition af begrebet "produkter 
med oprindelsesstatus" og metoderne for administrativt samarbejde med en ny protokol, hvori der for så 
vidt angår oprindelsesreglerne henvises til den regionale konvention om pan-Euro-Middelhavs-regler 
for præferenceoprindelse 

8404/15 
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Rådets afgørelse om den holdning, der skal indtages på vegne af Den Europæiske Union i 
associeringsrådet, der er oprettet i henhold til Euro-middelhavs-aftalen om oprettelse af en associering 
mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og Det Hashemitiske 
Kongerige Jordan på den anden side, vedrørende erstatning af nævnte aftales protokol 3 om definition 
af begrebet "produkter med oprindelsesstatus" og metoderne for administrativt samarbejde med en ny 
protokol, hvori der for så vidt angår oprindelsesreglerne henvises til den regionale konvention om pan-
Euro-Middelhavs-regler for præferenceoprindelse 

8421/15 

Rådets afgørelse om den holdning, der skal indtages på vegne af Den Europæiske Union i Det Blandede 
Udvalg, der er oprettet i henhold til Euro-Middelhavs-interimsassocieringsaftalen om handel og 
samarbejde mellem Det Europæiske Fællesskab på den ene side og Den Palæstinensiske 
Befrielsesorganisation (PLO) til fordel for Vestbredden og Gaza-stribens Palæstinensiske Myndighed 
på den anden side, vedrørende erstatning af nævnte aftales protokol nr. 3 om definition af begrebet 
"produkter med oprindelsesstatus" og metoderne for administrativt samarbejde med en ny protokol, 
hvori der for så vidt angår oprindelsesreglerne henvises til den regionale konvention om pan-Euro-
Middelhavs-regler for præferenceoprindelse 

8452/15 

Rådets afgørelse om den holdning, der skal indtages på vegne af Den Europæiske Union i 
associeringsrådet, der er oprettet i henhold til Euro-Middelhavs-aftalen om oprettelse af en associering 
mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og Den Tunesiske 
Republik på den anden side, vedrørende erstatning af nævnte aftales protokol 4 om definition af 
begrebet "produkter med oprindelsesstatus" og metoderne for administrativt samarbejde med en ny 
protokol, hvori der for så vidt angår oprindelsesreglerne henvises til den regionale konvention om pan-
Euro-Middelhavs-regler for præferenceoprindelse 

8426/15 

Rådets konklusioner om energidiplomati 10993/15 
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Rådets konklusioner om Afghanistan 10734/15 

Rådets konklusioner om Pakistan 10737/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1294 af 20. juli 2015 om indgåelse på Den Europæiske Unions og dens 
medlemsstater vegne af tillægsprotokollen til aftalen om handel, udvikling og samarbejde mellem Det 
Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater på den ene side og Den Sydafrikanske Republik på den 
anden side for at tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union 
EUT L 199 af 29.7.2015, s. 6–7 

7657/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1211 af 20. juli 2015 om fastlæggelse af den holdning, der skal indtages på 
Den Europæiske Unions vegne i Verdenshandelsorganisationens Almindelige Råd vedrørende 
Republikken Kasakhstans tiltrædelse af Verdenshandelsorganisationen 
EUT L 196 af 24.7.2015, s. 16-17 

10481/15 

Erklæring fra Irland 
Bestemmelserne vedrørende fysiske personers midlertidige tilstedeværelse i forretningsøjemed, der er medtaget i (ovennævnte) afgørelse(r), er kun 
bindende for Irland som en del af Unionen, hvis det har meddelt, at det ønsker at deltage i ovennævnte afgørelse(r) i overensstemmelse med protokol 
nr. 21 om Irlands og Det Forenede Kongeriges stilling for så vidt angår området med frihed, sikkerhed og retfærdighed. Irland vil sikre, at fysiske 
personers midlertidige tilstedeværelse i forretningsøjemed er tilladt i overensstemmelse med disse bestemmelser. 

Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
Bestemmelserne vedrørende fysiske personers midlertidige tilstedeværelse i forretningsøjemed, der er medtaget i ovennævnte afgørelse, er kun 
bindende for Det Forenede Kongerige som en del af Unionen, hvis det har meddelt, at det ønsker at deltage i ovennævnte afgørelse i overensstemmelse 
med protokol nr. 21 om Det Forenede Kongeriges og Irlands stilling for så vidt angår området med frihed, sikkerhed og retfærdighed. 
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Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen udtrykker tilfredshed med vedtagelsen af Rådets afgørelse om EU's holdning til fordel for Republikken Kasakhstans tiltrædelse. 
Kommissionen konstaterer, at det foreslås, at repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer forsamlet i Rådet træffer afgørelse om denne 
tiltrædelse efter fælles aftale for så vidt angår medlemsstaternes holdning i WTO. Kommissionen konstaterer, at det ville have været muligt at vedtage 
en EU-afgørelse, som ville have gjort en sådan særskilt afgørelse unødvendig. 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1293 af 20. juli 2015 om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af 
den europæiske konvention om retlig beskyttelse af adgangsstyrede og adgangsstyrende tjenester 
EUT L 199 af 29.7.2015, s. 3-5 

7597/14 

Erklæring fra Frankrig, Nederlandene og Rumænien 
I betragtning af at Frankrigs, Nederlandenes og Rumæniens udtræden af Europarådets konvention om retlig beskyttelse af adgangsstyrede og 
adgangsstyrende tjenester navnlig vil hæmme gennemførelsen af visse bestemmelser i ovennævnte konvention, er disse lande villige til at forblive 
parter i konventionen. 
Det er vores opfattelse, at vi forbliver parter i konventionen, uanset artikel 3, stk. 1, litra e), i TEUF. Desuden forventer vi, at spørgsmål vedrørende 
gennemførelsen af ovennævnte bestemmelser i konventionen vil blive drøftet under fuld overholdelse af EU's interne procedurer. 

Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen noterer sig erklæringen fra Nederlandene, Frankrig og Rumænien og understreger dens midlertidige karakter. Kommissionen forventer, 
at Nederlandene, Frankrig og Rumænien vil udtræde af konventionen så snart EU's stemmerettigheder i henhold til artikel 9 og artikel 10, stk. 3, i 
konventionen gennemføres på grundlag af EU’s enekompetence. 

Rådets konklusioner om Den Centralafrikanske Republik 10779/15 

Rådets konklusioner om Mali 10780/15 
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Rådets konklusioner om klimadiplomati 10899/15 

Rådets konklusioner om gennemgang af fælles holdning 2008/944/FUSP om våbeneksport og 
gennemførelsen af våbenhandelstraktaten (ATT) 

10671/15 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1292 af 20. juli 2015 om indgåelse på vegne af Den Europæiske Union og 
dens medlemsstater af en protokol til stabiliserings- og associeringsaftalen mellem De Europæiske 
Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og Republikken Serbien på den anden side for at 
tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union 
EUT L 199 af 29.7.2015, s. 1-2 

10931/15 

Rådets konklusioner om migration 10986/15  

Rådets konklusioner om aftalen om Irans atomprogram 11084/15 

Rådets konklusioner om Tunesien 11076/15 

Rådets konklusioner om fredsprocessen i Mellemøsten 11075/15 

Rådets konklusioner om handlingsplanen vedrørende menneskerettigheder og demokrati 2015-2019 10897/15 
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Erklæring fra Frankrig 
Frankrig støtter EU's handlingsplan vedrørende menneskerettigheder og demokrati, der er kulminationen på det vigtige og nødvendige arbejde, der har 
til formål at øge effektiviteten, sammenhængen og synligheden af Den Europæiske Unions optræden udadtil på disse områder, navnlig gennem bedre 
anvendelse af finansielle og andre instrumenter til dette formål. Frankrig ønsker at fremsætte følgende præciseringer vedrørende punkt 16, litra d) og 
punkt 17, litra c), i handlingsplanen. 
Frankrig er engageret i princippet om lighed mellem alle mennesker og støtter ethvert skridt til at sikre, at oprindelige folk kan udøve deres 
grundlæggende rettigheder i fuldt omfang. Under henvisning til den fortolkende erklæring fremsat ved vedtagelsen af De Forenede Nationers erklæring 
om oprindelige folks rettigheder bemærker Frankrig dog, at det som følge af de forfatningsmæssige principper om republikkens udelelighed og det 
franske folks enhed ikke yder kollektive rettigheder til nogen som helst gruppe, der er defineret som et fællesskab af oprindelse, kultur, sprog eller tro. 
Menneskerettighederne er universelle rettigheder, der skal gælde for alle personer, uden forskel. Frankrig er fortsat engageret i at sikre, at den enkelte 
fuldt ud og effektivt kan udøve disse grundlæggende rettigheder uden forskelsbehandling. 

Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
Det Forenede Kongerige glæder sig over at give sin støtte til Rådets konklusioner om handlingsplanen vedrørende menneskerettigheder og demokrati 
2015-2019. 
Det Forenede Kongerige tilslutter sig de øvrige medlemsstater og udtrykker sit engagement i fælles principper og værdier.  Det minder om, at Unionen 
skal respektere medlemsstaternes nationale identitet, som den kommer til udtryk i deres grundlæggende strukturer, såvel politiske som 
forfatningsmæssige. 
Det Forenede Kongerige minder også om, at handlingsplanen omfatter relevante menneskerettighedsaspekter af Den Europæiske Unions optræden 
udadtil, men at den ikke berører kompetencefordelingen mellem EU og medlemsstaterne. 
Det Forenede Kongerige vil fremme og beskytte de universelle menneskerettigheder i hele verden på de måder, der er mest effektive i deres lokale 
kontekst.  Det Forenede Kongerige støtter passende fremme af økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder på internationalt plan, men har f.eks. ikke 
ratificeret den valgfri protokol til konventionen om økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder og har ingen planer om at gøre det. 
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3405. samling i Rådet for Den Europæiske Union (RETLIGE OG INDRE ANLIGGENDER) den 20. juli 2015 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Konklusioner vedtaget af repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, forsamlet i Rådet, om 
genbosætning gennem multilaterale og nationale ordninger af 20 000 personer, der har et klart behov 
for international beskyttelse 

11130/15 

Erklæring fra Tyskland og Frankrig 
Frankrig og Tyskland er parat til fuldt ud at deltage i modtagelsen af flygtninge, der er på flugt fra forfølgelse, navnlig fra Syrien, Irak eller Eritrea. 
På baggrund af det oprindelige forslag fra Europa-Kommissionen vil Frankrig i en toårs periode modtage 6 752 personer, der har et klart behov for 
beskyttelse, fra flytningsordningen og 2 375 fra genbosætningsprogrammet. Tyskland vil modtage op til 10 500 personer fra flytningsordningen i en 
toårs periode og 1 600 personer fra genbosætningsprogrammet. 
Frankrig og Tyskland støtter flytningsprogrammet og minder navnlig om, at solidaritet og ansvarlighed er tæt forbundet med hinanden. I den 
forbindelse skal betydningen af følgende vedtagne betingelser særlig understreges: 
– Alle EU-medlemsstater, der er berørt af disse programmer, skal deltage i dem for at få en afbalanceret fordeling af indsatsen. 
– Samtidig med at afgørelsen om flytning træder i kraft, bør der oprettes "hotspots" med nationale modtagelsesfaciliteter (ventezoner) placeret tæt på 
ankomststederne i de medlemsstater, hvor første indrejse sker. På disse "hotspots" skal der etableres et samarbejde mellem Den Europæiske Unions 
Taskforce for Regionale Strategier (EURTF), de operationelle eksperthold og frontlinjemedlemsstaterne med henblik på flytningen, der skal gøre det 
muligt at identificere og registrere migranter i Eurodacdatabasen og foretage den nødvendige skelnen mellem asylansøgere, der flygter fra forfølgelse, 
og som vil blive flyttet mellem medlemsstater, og irregulære migranter, der ikke søger om asyl, eller hvis ansøgning er blevet afvist, og som skal 
sendes tilbage til deres hjemland. 
– Europa-Kommissionen og alle medlemsstaterne træffer alle foranstaltninger for at undgå sekundære strømme af flyttede personer, og 
tilflytningsmedlemsstaten tager straks den flyttede person tilbage efter anmodning fra den anden medlemsstat. 
– EU bør også fortsat sætte beslutsomt ind over for irregulær migration, bl.a. ved at opløse smugleres netværk og sikre, at irregulære migranter 
sendes tilbage til deres hjemlande.  
– Modtagelsen af flygtninge i forbindelse med programmerne for genbosætning og flytning bør spredes over en periode på to år for at sikre disse 
operationers holdbarhed. 
Frankrig og Tyskland vil nøje iagttage, at disse betingelser, der er vigtige for den nødvendige balance mellem den ansvarlighed og den solidaritet, der 
skal til for at tackle den nuværende migrationskrise, bliver overholdt. 
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Erklæring fra Danmark 
Genbosætning i Danmark af omkring 500 flygtninge i 2015 er baseret på en eksisterende national genbosætningsordning, der indeholder kriterier og 
betingelser, som er aftalt mellem Danmark og UNHCR. En eventuel genbosætning af omkring 500 flygtninge i 2016 under den nuværende nationale 
ordning afhænger af resultatet af nationale beslutningsprocedurer. 

Erklæring fra Ungarn 
Ud over gennemførelsen af det nationale genbosætningsprogram for 2015 og under hensyn til den specifikke situation, der blev understreget i Det 
Europæiske Råds konklusioner af 25.-26. juni og i konklusionerne fra repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, forsamlet i Rådet, og i 
betragtning af det nuværende enorme pres på asyl- og migrantsystemet er Ungarn i øjeblikket ikke i stand til at tilbyde yderligere 
genbosætningspladser. 

Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
Genbosætning i UK vil ske under de eksisterende nationale ordninger. Dette tal er rent indikativt og bygger på projektioner af den nuværende 
genbosætningsaktivitet. Det er ikke et fast mål, eftersom visse genbosætningsordninger bygger på behov, ikke kvoter. 

Erklæring fra Liechtenstein 
Fyrstendømmet Liechtenstein erklærer hermed sin vilje til på frivilligt grundlag at deltage i Den Europæiske Unions genbosætningsordning som 
omhandlet i konklusionerne fra repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, der blev vedtaget på samlingen i Rådet (retlige og indre anliggender) 
den 20. juli 2015, og som omhandlede genbosætning af 20 000 personer, der har et klart behov for international beskyttelse, og at gøre dette gennem sit 
nationale program for genbosætning af 20 syriske statsborgere på Fyrstendømmet Liechtensteins område. 
I lyset af humanitær solidaritet og i betragtning af den hastende situation har Fyrstendømmet Liechtenstein allerede indledt genbosætningsprocessen og 
vil være i stand til at afslutte denne indsats i 2015. 

Erklæring fra Norge 
Norge tilbyder genbosætning af 3 500 personer, der er fordrevet af konflikten i Syrien, indtil slutningen af 2016. 500 personer vil blive genbosat i 
resten af 2015 ud over de tilbud, der allerede er fremsat til andre personer, der har behov for international beskyttelse. 3 000 vil blive tilbudt 
genbosætning i 2016. For sidstnævnte skal der stadig træffes en formel stortingsbeslutning. Den faktiske genbosætning vil ske under Norges 
almindelige genbosætningsordning og på grundlag af henvisninger fra UNHCR. 
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Resolution vedtaget af repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, forsamlet i Rådet, om 
flytning af 40 000 fordrevne personer, der har et klart behov for international beskyttelse, fra 
Grækenland og Italien 

11131/15 

Erklæring fra Østrig 
Østrig støtter denne resolution, men er selv udsat for et uforholdsmæssigt stort pres på sit asylsystem. På grund af denne ekstremt vanskelige situation 
og det uforholdsmæssigt store engagement på genbosætningsområdet kan Østrig kun modtage personer, der har et klart behov for international 
beskyttelse, i forbindelse med flytning fra Grækenland og Italien, hvis eller når denne vanskelige situation ikke længere findes. 

Erklæring fra Den Tjekkiske Republik 
Den Tjekkiske Republik erklærer, at den foreslåede flytningsordning er midlertidig og ekstraordinær, og at Den Tjekkiske Republiks deltagelse er 
frivillig. Den foreslåede ordning bør ikke indføre et nyt systemisk aspekt i det fælles europæiske asylsystem. Skulle der opstå drøftelser i fremtiden om 
en mulig permanent flytningsordning, bør disse først finde sted efter en grundig vurdering af, hvordan den foreslåede midlertidige ordning fungerer, 
herunder aspekterne vedrørende sekundære strømme, virkningerne for de flyttede personer og tilflytningsmedlemsstaterne og dens overordnede 
merværdi for, hvordan EU's migrationsstyring fungerer. Overholdelse af proportionalitetsprincippet skal undersøges grundigt. 
Den Tjekkiske Republik mener, at gennemførelsen af Rådets afgørelse om midlertidige foranstaltninger til fordel for Italien og Grækenland på området 
international beskyttelse bør styres af det forhold, at aspekterne vedrørende medlemsstaternes solidaritet og ansvarlighed ikke kan skilles ad på området 
migrationsstyring. 
I den forbindelse erklærer Den Tjekkiske Republik desuden, at overførsler med henblik på flytning fra Grækenland og Italien afhænger af netop disse 
medlemsstaters konkrete resultater for så vidt angår registrering, identifikation og optagelse af fingeraftryk af migranter samt fremskridt med hensyn til 
tilbagesendelser af irregulære migranter, der ikke er berettiget til international beskyttelse, herunder med den bistand, der følger af gennemførelsen af 
"hotspots"-konceptet. 
Den Tjekkiske Republik erklærer endelig, at den mener, at spørgsmålet om intern sikkerhed er en vigtig del af EU's migrationsstyring. Under hensyn 
hertil bør der gøres brug af alle muligheder i Rådets afgørelse i flytningsproceduren, herunder screening på stedet udført af 
tilflytningsmedlemsstaternes forbindelsesofficerer. 
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Erklæring fra Tyskland og Frankrig 
Frankrig og Tyskland er parat til fuldt ud at deltage i modtagelsen af flygtninge, der er på flugt fra forfølgelse, navnlig fra Syrien, Irak eller Eritrea. 
På baggrund af det oprindelige forslag fra Europa-Kommissionen vil Frankrig i en toårs periode modtage 6 752 personer, der har et klart behov for 
beskyttelse, fra flytningsordningen og 2 375 fra genbosætningsprogrammet. Tyskland vil modtage op til 10 500 personer fra flytningsordningen i en 
toårs periode og 1 600 personer fra genbosætningsprogrammet. 
Frankrig og Tyskland støtter flytningsprogrammet og minder navnlig om, at solidaritet og ansvarlighed er tæt forbundet med hinanden. I den 
forbindelse skal betydningen af følgende vedtagne betingelser særlig understreges: 
– Alle EU-medlemsstater, der er berørt af disse programmer, skal deltage i dem for at få en afbalanceret fordeling af indsatsen. 
– Samtidig med at afgørelsen om flytning træder i kraft, bør der oprettes "hotspots" med nationale modtagelsesfaciliteter (ventezoner) placeret tæt på 
ankomststederne i de medlemsstater, hvor første indrejse sker. På disse "hotspots" skal der etableres et samarbejde mellem Den Europæiske Unions 
Taskforce for Regionale Strategier (EURTF), de operationelle eksperthold og frontlinjemedlemsstaterne med henblik på flytningen, der skal gøre det 
muligt at identificere og registrere migranter i Eurodacdatabasen og foretage den nødvendige skelnen mellem asylansøgere, der flygter fra forfølgelse, 
og som vil blive flyttet mellem medlemsstater, og irregulære migranter, der ikke søger om asyl, eller hvis ansøgning er blevet afvist, og som skal 
sendes tilbage til deres hjemland. 
– Europa-Kommissionen og alle medlemsstaterne træffer alle foranstaltninger for at undgå sekundære strømme af flyttede personer, og 
tilflytningsmedlemsstaten tager straks den flyttede person tilbage efter anmodning fra den anden medlemsstat. 
– EU bør også fortsat sætte beslutsomt ind over for irregulær migration, bl.a. ved at opløse smugleres netværk og sikre, at irregulære migranter 
sendes tilbage til deres hjemlande. 
– Modtagelsen af flygtninge i forbindelse med programmerne for genbosætning og flytning bør spredes over en periode på to år for at sikre disse 
operationers holdbarhed. 
Frankrig og Tyskland vil nøje iagttage, at disse betingelser, der er vigtige for den nødvendige balance mellem den ansvarlighed og den solidaritet, der 
skal til for at tackle den nuværende migrationskrise, bliver overholdt. 
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Erklæring fra Grækenland 
Grækenland minder om Det Europæiske Råds konklusioner af 25.-26. juni 2015 med hensyn til styrkelsen af intern solidaritet og ansvarlighed med 
henblik på at øge nødhjælpen til medlemsstaterne i frontlinjen og øge dets indsats på dette område over for medlemsstater, der modtager det højeste 
antal flygtninge og ansøgere om international beskyttelse, og ønsker at gøre det klart, at det er bundet af teksten til Rådets afgørelse af 20. juli 2015 om 
midlertidige foranstaltninger til fordel for Italien og Grækenland på området international beskyttelse og resolutionen af 20. juli 2015 vedtaget af 
repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, forsamlet i Rådet, om flytning af 40 000 fordrevne personer, der har et klart behov for international 
beskyttelse, fra Grækenland og Italien og bilaget hertil, som de foreligger, uden nogen forbehold. 
Grækenland erklærer også, at gennemførelsen af 
konklusionerne af 20. juli 2015 vedtaget af repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, forsamlet i Rådet, om genbosætning gennem 
multilaterale og nationale ordninger af 20 000 personer, der har et klart behov for international beskyttelse, er betinget af, at Rådets afgørelse af 20. juli 
2015 om midlertidige foranstaltninger til fordel for Italien og Grækenland på området international beskyttelse og resolutionen af 20. juli 2015 vedtaget 
af repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, forsamlet i Rådet, om flytning af 40 000 fordrevne personer, der har et klart behov for 
international beskyttelse, fra Grækenland og Italien gennemføres fuldt ud og uden forbehold. 

Erklæring fra Nederlandene 
Det nuværende migrationspres på Italien og Grækenland kræver en konkret udvisning af solidaritet fra alle medlemsstaterne. Nederlandene er derfor 
parat til at yde et betragteligt bidrag til flytning af asylansøgere fra Italien og Grækenland i overensstemmelse med Europa-Kommissionens oprindelige 
forslag, idet vi understreger, at solidaritet skal gå hånd i hånd med ansvarlighed. I dette lys lægger Nederlandene stor vægt på andre medlemsstaters 
bidrag til flytningsordningen samt på Italiens og Grækenlands opfyldelse af deres forpligtelser i henhold til det fælles europæiske asylsystem. 
Utilstrækkelige resultater med hensyn til disse aspekter kan føre til, at Nederlandene genovervejer sit fremsatte tilsagn. 

Rådets konklusioner om sikre oprindelseslande 11133/15 
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Skriftlig procedure afsluttet den 31. juli 2015 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets gennemførelsesafgørelse (FUSP) 2015/1332 af 31. juli 2015  om gennemførelse af afgørelse 
2011/486/FUSP om restriktive foranstaltninger over for visse personer, grupper, virksomheder og 
enheder på baggrund af situationen i Afghanistan 
EUT L 206 af 1.8.2015, s. 31–33 

7963/15 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2015/1322 af 31. juli 2015 om gennemførelse af artikel 11, stk. 
1 og 4, i forordning (EU) nr. 753/2011 om restriktive foranstaltninger over for visse personer, grupper, 
virksomheder og enheder på baggrund af situationen i Afghanistan 
EUT L 206 af 1.8.2015, s. 1-3 

7966/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1334 af 31. juli 2015 om ajourføring af listen over personer, grupper og 
enheder, som er omfattet af artikel 2, 3 og 4 i fælles holdning 2001/931/FUSP om anvendelse af 
specifikke foranstaltninger til bekæmpelse af terrorisme, og om ophævelse af afgørelse (FUSP) 
2015/521 
EUT L 206 af 1.8.2015, s. 61-63 

10500/15 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2015/1325 af 31. juli 2015 om gennemførelse af artikel 2, stk. 
3, i forordning (EF) nr. 2580/2001 om specifikke restriktive foranstaltninger mod visse personer og 
enheder med henblik på at bekæmpe terrorisme og om ophævelse af gennemførelsesforordning (EU) 
2015/513 
EUT L 206 af 1.8.2015, s. 12-15 

10502/15 

Rådets gennemførelsesafgørelse (FUSP) 2015/1335 af 31. juli 2015 om gennemførelse af afgørelse 
2012/642/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Hviderusland 
EUT L 206 af 1.8.2015, s. 64-65 

10572/15 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2015/1326 af 31. juli 2015 om gennemførelse af forordning 
(EF) nr. 765/2006 om restriktive foranstaltninger over for Belarus 
EUT L 206 af 1.8.2015, s. 16-17 

10573/15 
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Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1333 af 31. juli 2015 om restriktive foranstaltninger på baggrund af 
situationen i Libyen og om ophævelse af afgørelse 2011/137/FUSP 
EUT L 206 af 1.8.2015, s. 34-60 

10271/15 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2015/1323 af 31. juli 2015 om gennemførelse af artikel 16, stk. 
2, i forordning (EU) nr. 204/2011 om restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Libyen 
EUT L 206 af 1.8.2015, s. 4-9 

10273/15 

Rådets forordning (EU) 2015/1324 af 31. juli 2015 om ændring af forordning (EU) nr. 204/2011 om 
restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Libyen 
EUT L 206 af 1.8.2015, s. 10-11 

10495/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1337 af 31. juli 2015 om ændring af afgørelse 2010/413/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for Iran 
EUT L 206 af 1.8.2015, s. 68 

11212/15 

Rådets forordning (EU) 2015/1328 af 31. juli 2015 om ændring af forordning (EU) nr. 267/2012 om 
restriktive foranstaltninger over for Iran 
EUT L 206 af 1.8.2015, s. 20  

11224/15 

Rådets afgørelse (FUSP) 2015/1336 af 31. juli 2015 om ændring af afgørelse 2010/413/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for Iran 
EUT L 206 af 1.8.2015, s. 66-67 

11211/15 

Rådets forordning (EU) 2015/1327 af 31. juli 2015 om ændring af forordning (EU) nr. 267/2012 om 
restriktive foranstaltninger over for Iran 
 EUT L 206 af 1.8.2015, s. 18-19 

11221/15 
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Skriftlig procedure afsluttet den 4. august 2015 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets forordning (EU) 2015/1360 af 4. august 2015 om ændring af forordning (EU) nr. 407/2010 om 
oprettelse af en europæisk finansiel stabiliseringsmekanisme 
EUT L 210 af 7.8.2015, s. 1–2 

11158/15 

Skriftlig procedure afsluttet den 7. august 2015 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1388 af 7. august 2015 om den holdning, der skal indtages på vegne af Den 
Europæiske Union, til udkastet til forretningsorden for konferencen mellem stater, der deltager i 
våbenhandelstraktaten 
EUT L 214 af 13.8.2015, s. 26–27 

11261/15 

Skriftlig procedure afsluttet den 19. august 2015 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2015/1410 af 19. august 2015 om at pålægge Grækenland at træffe 
foranstaltninger til den nedbringelse af underskuddet, som skønnes nødvendig for at rette op på 
situationen med et uforholdsmæssigt stort underskud 
EUT L 219 af 20.8.2015, s. 8–11 

11458/15 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/1411 af 19. august 2015 om godkendelse af Grækenlands 
makroøkonomiske tilpasningsprogram 
EUT L 219 af 20.8.2015, s. 12–16 

11459/15 

 


